〈附二〉　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　《異部宗輪論》講義

B. 說一切有部所傳：

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　1. 一說部（EkavyAvahArika）
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　2. 說出世部（LokottaravAdin）
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　3. 雞胤部（KukkuTika）

4. 多聞部（BahuZrutIya）
大眾部　　　　　　　　　　　　　　　　　　5. 說假部（PrajJaptivAdin）
（MahAsAGghika）
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　6. 制多山部（CaityaZaila）*
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　7. 西山住部（AparaZaila）
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　8. 北山住部（UttaraZaila）
　　　　　　　　　1. 雪山部（Haimavata）

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　4. 法上部（DharmottarIya）

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　5. 賢胄部（BhadrayAnIya）

　　　　　　　　　　　　　　　　3. 犢子部（VAtsIputrIya）　　6. 正量部（SaMmatIya）

上座部　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　7. 密林山部（Channagirika）

（Sthavira）
　　　　　　　　　　　　　　　　　8. 化地部（MahIZAsaka）→9. 法藏部（Dharmaguptaka）
　　　　　　　　　2. 有部

　　　　　　　　（SarvAstivAdin）　 

10. 飲光部（KAZyapIya，即善歲部SuvarSaka）
　　　　　　　　　　　　　　　　　11. 經量部（SautrAntika，即說轉部SaMkrAntika）

*大眾部分化到制多山部，四本的不同：
《十八部論》：　支提加　　───　　佛婆羅（PUrvaZaila,東山住）
　鬱多羅施羅（UttaraZaila）
《部執異論》：　支提山　　───　　　　　　───　　　　　　　北山
《異部宗輪論》：制多山　　西山住　　　　　　───　　　　　　　北山住
西藏譯本：　　 制多山　　西山住　　　　　　───　　　　　　　北山住
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（A.B. III初）





（A.B. III初）





（A.B. III）
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（A.B. III末）





（A.B. IV初）








� 　Samayabhedoparacanacakra (by Vasumitra, A.D. II)；《十八部論》（大正49，17b~c〔A.D. 402~410?秦失譯本〕）；


《部執異論》（大正49，20a~b〔A.D. 548~569真諦譯〕）；《異部宗輪論》（大正49，15a~b〔A.D. 662玄奘譯〕）；


西藏譯本（大谷No.5639, Vol.127, pp.249ff.，A.D. IX, DharmAkara, BzaG-skyoG共譯）。


� 《文殊師利問經》也作「東山」，然學者Wassiliew認為「佛婆羅」是阿波羅（Aparazaila,西山住）的誤寫。





